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kadEeAPa MHOCTPAHHDIX A3bIKOB (Hi®n

I I JHePreTMHecKoro MHCTUTYTa




YBaXxKkaemble Konneru, CTyAEeHTbl, mOoJ10oable yYyeHble,

npurnawaem Bac npuHATb yyactne B pabote XVII MexayHapoaHOM HayyYHO-
NPaKTUYeCKoOM KoHdepeHUunn «J/luHesucmu4yeckKue U Kysabmyposio2u4yecKue
mpaduyuu u UuHHosayuu», Kkotopasa nposoantca 11-13 oktabpa 2017 r. Ha 6ase
Kadeapbl MHOCTPAHHbIX A3bIKOB JHEPreTM4yeckoro WMHCTUTYTa HaunoHanbHOro
nccnenoBaTeNnbCKoro TOMCKOro NoANTEXHUYECKOTO yHMBepcuTeTa (TMY).

OTKpbITUE KOHdEepeHL UM u perucTpaymna y4acTHMKOB:
v 11 oKkTab6psa B 10:05 B 329 aya. 8 kopnyca TNY no agpecy:
v’ . Tomck, yn. Ycosa, 4. 7 (8 kopnyc TNY).

Pabouune A3bIKK: PYCCKNIM, aHTTUNCKNIM, HEMELIKMI, PPaHLLY3CKUA.

PernameHT BbIiCTyNN1€HMIA:
v’ BbICTYN/€HME HA NIeHApHOM 3acegaHnun — 1520 MUHYT;
v’ BbICTYNNEHME HA CEKUMOHHOM 3acegaHum — 5-10 MUHyT;
v’ BbICTYNAEHME B AUCKYCCUAX — 3—5 MUHYT.

KapTta pacnonoxxeHua kopnycos TMY




TrPA®UK MEPOMPUATUN KOHPEPEHLU NN NIKTU-2017

Dara / Ha3ssaHue meponpuaTnii Begyuwue / Ayautopusa /
Bpems KoHdepeHuuun JIKTU-2017 cekpeTtapu Kopnyc TNY
10:05— fmpdaHoBa K.A.
1030 Perncrpauua y4actHMKoB T} 329/8
CeKkuma 3 «Tpaouyuu u uHHosayuu 8 memoouke | AHuKMHa XK.C.,
10:25—-
0b6y4YeHUs UHOCMPAHHbLIM A3bIKAM» CobuHosa /1.A. / 328/8
12:00
EBceea A.M.
S Cekumna 4 «f3blkosas noo2omoska creyuanu- | PoctoBuesa B.M.,
o| 12.20-
£l 1355 cma. OyeHKa Kayecmea obpa3osaHuUs e wkose u | bypaH IA./ 329/8
3| 8y3e» BanacTos A.B.
—
C n.10.,
1 12.20- CeKuma 5 «[lcuxono2o-nedazozu4eckue acrnekmsol oronosa
. KasapuHa /1.A. / 327/8
13.55 COBpPeMeHHbIX mexHos102ull 0byYeHus»
Mapuesa T.A
depopurHoBa 3.B.
10:25— | CeKuua 6 «Bbicwee npogeccuoHanbHoe 0bpaso-
12:00 B8OHUE U pe2UuoHasbHAA Kyabmypa» BElpeEEE 2Ey -
’ p yaemyp FopKkanblesa E.H.
Kob 0.B.
10:25— | CeKuma 1 «AKmyanbHble HaNpPassaeHUs uccaeoo- ODERKO i’
. - l'pdaHoBa K.A. / 329/8
14:00 | eaHuli u N0OX00bI 8 COBPEMEHHOU AUH2BUCMUKE»
Jdemunposa O.M.
Tokmawes .M.
10:25—- 2
0:25 CeKuua «ImHoz2epmeHesmMuUKaA U B80MpPoOCkl ———y 327/8
12:00 | cubupesedeHus»
MrawknH A.C.
S Kpyrabii cton «flodecomoska cmyoeHmos K 3Ko-
o | 12:20- " "
S 13:55 /1020-0pUEHMUPOBAHHOU npogeccuoHanvHol | Pununyes C.A. 327/8
3 ‘ desmesnibHOCMU 8 CMpoumMesnbHol ompacau»
S| 14.15-
15’_30 MneHapHoe 3acepaHune Kob6eHko H0.B. 323/8
LLkona-cemuHap «MexayHapogHasa aKagemu-
16.00 YyecKana UHTerpauma Kak GpakTtop MHTepPHaALMOHa-
17'00 nusaumun Bysa». Cekuma 1 «MHmeepayusa poc- AHMKMHa K.C. 122/8
’ culickux y4eHoblx 8 MexOyHapoOHoe akademuye-
CKoe coobuwecmeso»
LLkona-cemuHap «MexayHapoaHasa aKagemu-
11:00— YyecKana UHTerpauma Kak GpakTtop MHTepPHaALMOHA-
' : 2 .
12:00 Ausauum By3a» (EEKU,MH «Onsim peanusayuu [0 CaiiKe 122/8
Mpo2pPaMM aH2AUUCKO20 A3bIKA 0718 HAY4YHbIX U
aKademuveckux uesneli 8 MexOyHAPOOHOM YHU-
sepcumeme AKumeol (2. AkKuma, AnoHus)»
= LWkona-cemmnHap «MekayHapoaHaa akagemu-
& YyecKaa MHTerpaums Kak pakTop MHTEepPHaLMOHa-
§ 14:00—- | an3auum By3a». Cekuma 3 «Yuacmue 8 mexcoy- CobuHoBa /1A 122/8
o | 15:00 | HapOoOHbIX cepMUGBUKAYUOHHbIX IK3AMEHAX KAK
! BAM(HLIU KOMMOHEHM aKademuyeckoli mMobusb-
Hocmu»
14:00— | Kpyrnbiit cton «AKmyasneHble npobaemeol benbckada E.A., 329/8
15:00 | KypamopcKoli deasmenbHOCMU» LllaHeHKoBa HO.J1.
3aKpbITME KOHPEPEHLMM, LLIKONbI-CEMUHAPA U Kayanos H.A.
16.30-
18.00 dopyma «MHMennekmyanbHble 3Hepaocucme- KobeHKo 10.B. 310/8
’ MbI», HarpaxkaeHue nobeautenen AHuKnHa XK.C.




COCTAB OPTAHU3ALUUOHHOIO KOMUTETA

KobeHko HO.B.

A.0.H., npodeccop Kadeapbl AU, npeacepatens

MpdaHoBa K.A.

K.$.H., AoueHT Kadeapbl MAIN, yuéHbI cekpeTapb

Kaydanos H.A.

K.N.H., AOLLEHT, 3aB. Kadegpon NAIN

AHuKunHa X.C.

K.N.H., goueHT Kadegpbl AN

PoctoBuesa B.M.

K.N.H., goueHT Kadeapbl AN

PhD, npodeccop, yHusepcutet LLeddunga, r. LWedpdnna,

am T.
BennkobputaHuma
y P PhD, pykoBoantenb oTAeNna AOKTOPAHTYpPbl, YHUBEPCUTET
macon 7% BectmuHcTepa, r. JIoHAOH, BennkobpuTtaHua
pyKoBOAMTENb NPOrpammbl “AHIIMNCKUNA A3bIK NS Hayy-
Cankc A. HbIX M aKagemunyeckux uenen”, MexayHapoaHbI YHUBEP-

cuteT AKuTbl, r. AKuTa, ANoHMUA

KoTtoposa E.I.

A.¢.H., npodeccop 3eseHOrypckoro yHnBepcuTeTa
(3enéna-rypa, MNonblua) n kapeapsl UAIU

dunbyeHko A.1O.

PhD, npodeccop Haszapbaes-YHuBepcuteta (ActaHa, Kasax-
CTaH)

YecHoKkoBa U.A.

K.}.H., AoueHT Kadegpbl AN

Koctomapos l1.U.

K.}.H., AoueHT Kadegpbl AN

Jlemckana B.M.

K.}.H., AoueHT Kadegpbl NAIN

CobuHoBa /1.A.

K.M.H., 4OoUeHT Kadeapbl MAIU

Tapacosa E.C.

K.M.H., 4oUueHT Kadeapbl MAIU

Tokmawes [1.M.

K.}.H., AoueHT Kadegpbl AN

LLlapanosa W.B.

CT. npenoaasartenb Kadpeapbl MAIU

Banactos A.B.

CT. npenoaasartenb Kadpeapbl MAIU

EsceeBa A.M.

CT. npenoaasBaTtenb Kapeapbl MAIU

O6ckos A.B.

CT. npenoaasaTtenb Kapeapol MAIU

KasapuHa J1.A.

CT. npenoaasaTtenb Kapeapbl MAIU

Benbckan E.A.

CT. KypaTop DHUH




11 okTabpa 2017 r.

CEKLUMA Ne3

TPAZMLNN U UHHOBALIUM
B METOMKE OBYYEHUA MHOCTPAHHBIM A3bIKAM

seayuume Bpema mecTo

AHuKuHa XaHHa CepzeesHa,
K.M.H., AoueHT Kadegpbl NAIN;

CobuHosa /llo606b AHAMONbEBHA, aya. 328,
K.N.H., AOLEHT Kadeapbl MASN 10.25-12.00 kopnyc 8 TMNY
CeKpetapb (yn. Ycosa, a. 7)

Eeceesa ApuHa MuxalinogHa,
CT. npenogasartenb Kadpeapol MAIU

10.
11.

12.

13.

14.

15.

Apxunosa M.B. (douyeHm HITIY, HuxHul Hoszopod). On motivation of learning English
as a foreign language: research experience in Russian university context.

Bboarosa A./1. (cmydenm TI1Y, Tomck), Cokonosa 3.1. (cm. npen. TIY, Tomck). Emotions
for acquaintance with English.

Banuesa 3.T. (cmydeHm TI1Y, Tomck). E-courses as a tool for motivating language learn-
ers.

Bacuabesa l0. 3. (cmydenm TI1Y, Tomck). The use of new educational technologies in
EFL teaching.

DakykuHa T.A. (GoueHm TIT1Y, Tomck). Zur Frage Uber den Zusammenhang von Lesen
und Ubersetzen der Fremdtexte als Sprechaktivititenarten.

Demunposa O.M. (cm. npen., TINY, Tomck), Kayanos H.A. (OoueHm TIY, TomckK). Ncnonb-
30BaHME VIHTEPHET-TEXHONOrMN B 06y4EeHUN MHOCTPAHHOMY S3bIKY.

DObimbpbinosa 3.6. (cmydeHm TI1Y, Tomck). Wiki tools for collaboration of language
learners.

3y6koB A.A. (3a8. nab. HITY, Hosocubupck). Language Learners Communication in
MOOCs.

MBneBa M.A. (GoueHm HITY, Hosocubupck). Cloud Platform SmartCAT in Teaching Fu-
ture Translators.

Koctuna A.A. (cmydeHm TI1Y, TomckK). Using mind maps in teaching English.
KpectbaHHukoB T.C. (cmydeHm TI1Y, TomckK). Online computer games as a means of im-
proving command of English.

KpyuuHuHa T.A. (OoueHm HITIY, HuxHuli Hoszopod). Signs and symbols in teaching
English vocabulary to primary-school children.

Ky3sbmeHko H.C. (cmydenm TI1Y, Tomck). Developing communication skills in EFL class-
room.

NaspywkuH U.4. (cmydeum TI1Y, Tomck), Cokonosa 3.9. (cm. npen. TI1Y, Tomck).
Teenager slang.

HukutuH O.C. (cmyodenm TI1Y, Tomck). How to make an effective presentation.




16.

17.

18.

19.

20.

21.

O6panosa O.A. (JoueHm TrY, Tomck). Insights into receptive processing of authentic
foreign discourse by EFL learners.

CacuHa H.B. (npenodasamens 1Y, MNonouk, benapycs), MuHuykoBsa E.M. (npenodasa-
mens [Ty, Monouyk, benapycs). Ucnonb3oBaHWe NNHIBOKY/IbTYPOJIOTMYECKOro maTepma-
Nna npu oby4yeHUM MOHONOTMYECKOMY BbICKAa3biBaHUIO CTYAEHTOB HEA3bIKOBbIX Chewu-
aNbHOCTEN By3a.

CeméHoBa A.E. (cmydeHm TI1Y, Tomck). Importance of feedback in e-courses for in-
creasing efficiency of language learning.

Cnueak A.A. (cmyoenm TI1Y, Tomck). New methods of teaching a foreign language to
engineering students.

ConosbéB WU.I. (cmydenm TIY, Tomck). Peer assessment in a foreign language class-
room.

®dégopos I.C. (cmydenm TI1Y, Tomck). Use of mass media to enhance learning lan-
guages.

CEKLUA Ne4

A3bIKOBAA NMOATOTOBKA CNEUMAJIUCTA.
OLEHKA KAYECTBA OBPA30OBAHUMA B LLKOJIE U BY3E

BeayLime Bpemsa MmecTo

Pocmosyeea BepoHuka MuxalinoeHa,
K.M.H., AoUeHT Kadeapbl AU,

bypaH AHHa JleoHudoeHa, ayg. 329,
K.N.H., AOLeHT kadeapbl AN 12.20-13.55 kopnyc 8 TNY
ceKpeTapb (yn. Ycosa, a. 7)

Bbanacmoe Anekceli Baadumupoeuy,
CT. npenogaBaTenb Kadeapbl MAIU

boBTeHKo M.A. (douyeHm HITY, Hosocubupck). Subject MOOCs as Component of Lan-
guage Learning Environment.

DOpyxuHuHa M.B. (npogeccop CADY, ApxaHeennbck). Pedagogical and testological opti-
mization methods in university foreign language training of future engineers.
UnantauHosa E.1O. (Oouenm HITIY, HuxcHuli Hoszopod). Top qualities of great teachers:
national and universal authors and affiliations.

Kapumos WU.A. (cmydenm TI1Y, Tomck), ®epgopunHosa 3.B. (doueHm TI1Y, Tomck), Pepo-
puHos E.A. (yyawulica /ITIY, Tomck), CkopomHaa T.A. (npenodasamens J1TMY, Tomck).
Case-study technology and Flipped Classroom approach to teaching.

Makaposa O.10. (OoueHrm KIMY, Ka3ansb). Signs and Symbols in Teaching English Vo-
cabulary to Primary-School Children.

HukutuHa N1.A. (Oouenm AlTIY, BapHayn). Analysis of a Lesson as an Educational Re-
source of Enhancing the Quality of Future Teacher Training.

Nokposckaa E.M. (doyeHm TYCYP, Tomck). The Activation Model of University - Em-
ployer Interaction in the Field of Master’s Students’ Foreign Language Proficiency.
Paguwesckaa W.T. (cm. npen. MrY, Monouk, Geanapycs). Guided Discovery. CoBpemeH-
HaA MeToAMKa M3y4yeHus fA3blKa.




9.

Uenunosa A.B. (npenodasamens TI1Y, TomcK). AnpakTUYECKME NPUHLUMNBI UHTErpaTUB-
HOro pasBuTMA NPOPECCUOHANIbHON U MHOA3bIMHON KOMMYHUKATUBHOM KOMMETeHL M
OyayLWmX NHXKEHEepPOB.

10. Wamos A.H. (npogeccop HITY, HuxcHuli Hoszopod). The role of evaluation tools kit in

11.

recording of foreign language learning results.
AlHKkoBcKaa A.E. (npogpeccop TFACY, TomckK). Learning Outcomes Evaluation Based on
Mixed Diagnostic Tests and Cognitive Graphic Tools.

CEKLUMA Ne5

MCNXONOTO-NMEJATOIMNMYECKUE ACMNEKTHI
COBPEMEHHbIX TEXHO/1OT MW OBYYEHUA

BeayLime Bpems mecTo

Cokonoea NpuHa KOpbesHa,
A.N.H., npodeccop Kadeapbl NAIN
Ka3zapuHa /ludua AHamoneoesa,

K.M.H., cneunannct no YMP kadeapbl

aya. 327,
NA3N 12.20-13.55 Kopnyc 8 TNY

. .7
ceKpeTtapb (vn. Yeosa, . 7)

Mapyeea TamobsaHa AneKcaHOpPOBHa,
npenoaasaTenb Kadeapbl MAIU

10.

11.

AHunweHko H.C. (npenodasamens MITT um. B.PomaHosa, [pokonbesck). K Bonpocy
dopmmpoBaHusa NnpodeccnoHaNbHOM KOMMYHUKATUBHOM KynbTypbl cTyaeHToB CMNO.
AHydpueHKo N1.B. (npen. MY, Genapycs). Npouecc GopMUPOBAHUA NUAEPCKMUX KAa4yecTs
y CTyAeHTOB B 06pa3oBaTe/ibHOM cpese yHMBepcuTeTa.

Baxutosa I.X. (Oouenm TIT1Y, Tomck). Development of Preschool Children Speech Prob-
lems.

MBaHoBa T.B. (OoyeHm KMY MI'TT um. B. 1. PomaHosa, lpoKonsescK). PopmmnposBaHme
roTOBCTM K NpodeccuoHanbHoM aeatenbHocTu ctyaeHTos ClMO.

Ucmaunos H.P. (cmydenm TI1Y, Tomck), Yeppanuesa A.B. (cmydoenm TI1Y, TomckK). Ak-
TyanbHble Npob6iembl KypaTOPCKOM AeATeNbHOCTH.

Kauanosa O.U. (OoueHm PAHXul'C, Tomck). Main Features of Students’ Research Com-
petency Formation in a Liberal Arts Curriculum.

Kepees T.T. (cmydenm TI1Y, Tomck), PepopuHosa 3.B. (Oouenm TI1Y, Tomck), Pegopu-
HoB E.A. (yyawutica /ITIY, Tomck). Modern educational technology in the context of
anthropological approach.

Kum AO.A. (cmydeHm TI1Y, TomcK). JIN4HBbIN OMbIT CTyAEHTa-KypaTopa COBPEMEHHOro
YHUBepcUTETA.

Kum N.C. (cmydenm TIY, Tomck). Barnag Ha cuctemy agantaunm NepBOKYPCHUKOB, Kak
CTYyAEeHTa-KypaTtopa.

Kurosa E.T. (OoyeHm HIYT, Hosocubupck). Humanization and Humanitarization of Engi-
neering Education.

Hedépos K.B. (cmydeHm TI1Y, TomcK). AnanTaumoHHana paboTa CTyAeHTOB-KypaToOpoB C
NnepBOKYPCHUKAMM.




12. Nawk N.A. (cm. npen. TY, Tomck). Pe3ynbTaTbl onpoca CTyAeHTOB rpynnbl 5A67.

13. MetpoueHko J1.A. (doueHm TITIY, Tomck). The Functional-Semantic Field of the Mental
Deviation Subcategory as a Euphemistic Phenomenon.

14. PautnHa M.IYO. (OoueHm TYCYP, Tomck). Problems of Education in the Context of
Technoscience: Tradition and Innovation.

15. Cmbiwnsaesa J1.I. (npogeccop TIT1Y, Tomck). Peer Mentoring as a Professional Test for
Trainee Teachers in the Sphere of Deviant Behavior Prevention of Minors.

CEKLMA Ne6

BbICLLUEE MPO®ECCUOHA/IbBHOE O6PA3OBAHUE U
PETMOHAJ/IBHAA KYJIbTYPA

Begyuiue Bpemsa mecTo

®edopuHosa 305 BnadumuposHa,
K.M.H., AoueHT Kadegpbl NAIN;

Bopobbesa Bukmopus BanadumuposHa, aya. 337,
K.$.H., JoueHT Kadeapbl MADU 10.25-12.00 kopnyc 8 TNY
CeKpeTapb (yn. Ycosa, 4. 7)

lopkansyeea EneHa HukonaegHa,
CT. npenogasartenb Kadpeapol MAIU

1. AkceHoBa A.H. (doueHm ®KOY BO KU®DCUH, HoeoKky3sHeuk). WNHansuayanbHo-
anddepeHUnpoBaHHbIA noaxod B GpU3MYECKOM BOCMUTaHUM KypcaHToB By3oB PCUH
Poccun.

2. bapbiwHukoB H.B. (npogeccop Iy, MNamuzopck). A3bIK U KyAbTypa B IMHIBOANAAKTU-
YECKOM KOHTEKCTe.

3. Tymosckasa A.A. (cmydeHm TI1Y, Tomck). The image of a politician in the New York Times
discourse.

4. Eroposa l.WU. (npenodasamens TWUY, TiomeHs). Dual Training as a condition of profes-
sional competences development for bachelors’ in engineering and technology of cul-
tural traditions and innovations of bachelors.

5. Kapen A. (cmydoeHm TIY, Tomck). OcobeHHOCTU KyNbTypbl 06eHna B Yexumu.

6. Manbkosa A.10. (cmyoesm TI1Y, Tomck), Bopobbesa B.B. (OoyeHm TI1Y, Tomck). MNcu-
XONOro-nefarornyeckme acnekTbl NPUMEHEHUA COBPEMEHHbIX MHOOPMALMOHHBIX TeX-
HONIOrNA B OpraHM3aummn y4ebHOM AeATeNbHOCTU CTYAEHTOB HA NPUMEpPEe NpenogaBaHns
AMCUMNAnHBI «HauepTaTenbHaa reomeTpuaA U MHKeHepHan rpaduKa.

7. Opnosa C.A. (cmyoeHm TI1Y, Tomck). OanH 13 3TanoB paboTbl CTyAeHTa-KypaTopa C
rpynno nepBoKyYPCHMKOB (Ha npumepe paboTsi ¢ rpynnoin 5A71 SHUH TNY).

8. Crapues A.A. (cmydenm TI1Y, TomcK). CNnopTUBHO-Pa3BieKaTeNbHbIA KBeCT ANA CNio-
YeHWA NepBOKYPCHUKOB.




9. Crapuesa E.B. (cm. npen. TI1Y, Tomck), benbckaa E.f. (cm. npen. TI1Y, Tomck). OcobeH-
HOCTW paboTbl KypaTopa M CTyAeHTa-Kypatopa C rpynnoi nepBOKYPCHUMKOB TOMCKOro
NOJINTEXHUYECKOTO YHMUBEPCUTETA.

10. Crapuesa E.B. (cm. npen. TI1Y, Tomck), benbckas E.f. (cm. npen. TIY, Tomck). YyacTtme
KYPaToOpOB aKaZeMMUUYECKUX TPynn B onpeneneHMn obpasoBaTeibHOM TPaekTopum oby-
YyeHMA CTYAEHTOB NEPBOro Kypca.

11. Cycnosa T.WU. (npogeccop TYCYP, Tomck). Interdisciplinary Convergence in the Universi-
ty Educational Environment.

12. Tokmawesa M.A. (GoueHm TYCYP, TomcK). OpraHusaums 3aHATUIN CO CTyAeHTaMu cne-
LUMAaNbHbIX MeAULIMHCKUX TPYNN B TEXHUYECKOM BY3€.

13. WaHeHKoBa H.C. (cmydoeHm TI1Y, TomcK). YTo Takoe 61aroTBOpUTENBHOCTD.

KYJIbTYPHAA MPOTPAMMA LUKO/1bI-CEMUHAPA “MEXOYHAPOAHAA AKALE-
MWYECKAA MHTEMPALUMA KAK PAKTOP MHTEPHALMOHANN3AUMN BY3A”

OTBETCTBEHHbIN Bpems mecto
KazapuHa /ludus AHamonvesHa, aya. 129,
K.M.H., cneuuannct no YMP kadeg- 16.30-18.30 Kopnyc 8 TMY
pbl NAIU (yn. Ycosa, 7)

12 oKkTAbpa 2017 r.

CEKLUMA Nel

AKTYAJIbHbIE HATMPABJIEHMA UCCNEAOBAHUI U NOAXOAb!
B COBPEMEHHOM IMHIBUCTUKE

BegyLwme Bpemsa MecTo

Kob6eHKo Opuii Bukmoposuy,
A.¢.H., npodeccop Kadeapol NAIN;
FupgarHoea KceHua AHOpeesHa,

K.$.H., AoueHT Kadeapbl MAIN aya. 329,

10.25-13.55 Kopnyc 8 TNY
ceKkpeTtapb

(yn. Ycosa, a. 7)
Aemuodoea Onvb2a MuxaiinoeHa,

cm. npenodasamesb Kageopsbl
nAasun

1. AHoxuHa M.A. (cmyodenm TI1Y, Tomck). OHOmacTU4Yeckne ocobeHHOCTU 3MOHUMHOrO
CEermMeHTa MeXXAyHapoAHON CUCTEMbI BENMYMH (HA MaTepuane pyccKoro, aHrIMMCKOro U
HEMELKOTrOo A3bIKOB).




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24,
25.

BapbiwHukos H.B. (npogeccop Mry, Mamuzopck). Ten ‘whys’ about intercultural com-
munication (1)

BacunbeBa A.A. (cmyoeHm KemlY, Kemeposo), PepanuHa N1.U. (cmydeHm KemlY, Ke-
meposo). MeTadpopusauma coumMyma B COBPEMEHHOM HEMELLKOM MOAUTUYECKOM AWC-
Kypce.

FpeuaHuHa A.K. (cmydeHm TI1Y, Tomck). Spoonerism as a stylistic device in contempo-
rary English literature.

DoHryp-oon C.A. (cmydoeHm TI1Y, ToMmck). AHrno-amepuKaHCKMe 3aMMCTBOBaHMA B Tep-
MUHOCKCTEME PU3NKM B COBPEMEHHOM HEMELLKOM A3bIKE.

Kapakynos C.A. (cmydeHm TI1Y, TomcK). IcTopua aHTNMIACKOTO A3bIKa.

KoHblwesa A.B. (GoueHm BI3Y, MuHck, Benapycb). JINHIBOKYNbTYPONOrMYECKME OCO-
H6EHHOCTN KOHLLENTOB «TPYA/NeHb» B NapeMUAX aHTIMMNCKOTO U PYCCKOro A3bIKOB.
KouaHos B.E. (cmydenm TI1Y, Tomck), CokonoBa 3.A. (cm. npen. TI1Y, TomckK). Abbrevia-
tions from games.

Knectep A.M. (Oouenm OITY, Omck). Cognitive and Pragmatic Interpretation of Termi-
nological Fragments in the Professional Discourse.

Nu N.U. (cmydenm HI'Y, Hosocubupck). CpaBHeHWE GYHKLUN NTUYHO-NPUTAKATENbHbIX
apPUKcoB B BaXOBCKOM AMANEKTE XaHTbIACKOrO A3blKa U B TYHAPOBOM ANANEKTe HEHeL-
KOro f3blKa.

Nuc 10.B. (cmydexm MITIY, Mo3bipb, benapycs). Npupoaa ceTeBon nuTepaTypbl.
Manbiwesa E.B. (doyeHnm TICA, Teepb). CopepaHMe U OpraHu3aumns CUCTeMbl Bep-
6aNbHO-TAaKTUNbHbIX PErYNATUBHbIX AENCTBUIA B Ananore.

MapueBa T.A. (npenodasamens TIY, TomcKk). CTeneHb HeEONOrM3auum EKCUKO-
ceMaHTMyecKkoro nona "Paralympics" B aHFAMNCKOM A3bIKe.

MarioxuHa M.B. (cmydeHm TITIY, Tomck). PpaHLy3CKUN MEANLMHCKUIA ANUCKYPC U ero
YKaHpoBas cucTema.

Hosuukaa WU.B. (npogeccop TrY, Tomck). The World of Shakespeare” in the Stroganovs’
Book Collection: Literary and Graphic Works.

HoBocenosa 0.B. (OoyeHm TICA, Teeps). PyHKUMOHaNbHO-COAEPKaTEeNbHAA cneundu-
Ka KOMMYHWKATUBHO HECMNPaBeaIMBbIX MEHACMBHbIX BbICKa3blBaHUM

Nonakosa A.E. (cmydeHm TI'Y, Tomck). TnapoHumsbl Mapabenbckoro paroHa.

PomaHoB A.A. (npogeccop TICA, Teeps), PomaHoBa J1.A. (npogeccop TICA, Teeps).
Onckypc-cendum Kak nepdopmaTUBHbIA KOMMYHUKATUBHbBIN PEeHOMEH COLMaNbHbIX ce-
Ten.

Pyceukaa WU.B. (acnupanm MITIY, Mos3sips, Benapycs). Main points of the speech act
theory.

Poixkukosa T.P. (c.H.c. U®D/1 CO PAH, Hosocubupck), BobpuHuHa A.A. (c.H.c. N®/1CO
PAH, Hosocubupck). TapuHrockonmnyeckoe nccsiefoBaHne apTUKYAATOPHbIX HAaCTPOEK:
npegBapuTe/ibHble pe3yabTaTbl.

CamurynnuHa-Kaceprta 1.®. (cm. npen. Y. um. ®eppuca, MuyueaH). KoHuent "Bor" B
aMepUKaHCKNX NapeMusx.

Ta6apos A.H. (cmydeum TI1Y, Tomck), Cokonosa 3.9. (cm. npen. TI1Y, TI1Y). Nonverbal
communication: the language of gestures . HeBepbanbHoe obLleHMe : A3bIK }KEeCTOoB.
Tysosa B.3. (acnupanm TI1Y, Tomck), KobeHko H0.B. (npogeccop TI1Y, Tomck). Principal
methods to translate cultural terms in travel guidebooks.

WHakuHa H.10. (douyeHm OIT1Y, OmcK). The Event Concept Categorial Network.
dpapiHeesa A.4. (OoyeHm bIY, YnaH-Yde). K Bonpocy o ¢urype mmdponornieckoro nay-
Ta-TPUKCTepa.



26.

KOpueHKkosa E.lO. (accucmenm TrY, Tomck), NMonakosa H.B. (Gouenm TITIY, Tomck).
KOrHUTUBHbIE CTpaTerMm HOMMUHaAUMUKN PacTEHUI (Ha NpUMepe HOMMUHALMK MO BPEMEHU
npouspacraHms).

CEKLIMA Ne2
OTHOTEPMEHEBTUKA N BOMNPOCHI CMUBUPEBEAEHWA

seayuume Bpema mecTo

Tokmawes [eHuc Muxalinosuy,
K.}.H., AoueHT Kadegpbl NAIN;

Kocmomapoe lNemp UsaHosuu, aya. 327,
K.$.H., AoueHT Kadeapbl UAIN 10.25-12.00 kopnyc 8 TMNY
CeKpeTapb (yn. Ycosa, a. 7)

NMmawkuH AnekcaHOp Cepaeesuy,
K.}.H., JoueHT Kadeapol AU

10.
11.

12.

13.

14.

ApwmHckasa E.A. (cmyoeHm TI1Y, Tomck). CoBpemeHHas COUMOIMHIBUCTUYECKAA CUTYa-
LMA B paliOHe NPOXKMBAHMA BACKOraHCKUX XaHTbI.

BonotHukosa O.A. (cmydenm TI1Y, Tomck), Koctomapos MN.U. (OoyeHm TI1Y, Tomck).
Hemeuxunit s3bik B ABcTpannmn XXI BB.: gaTbl U LUPpPHLI.

Bopo6bbesa B.B. (doyerm TI1Y, Tomck). CTpaterum KoanpoBaHUaA NpeamMKaTMBHOM Mno-
CECCMBHOCTM B XaHTbIMCKOM A3blKe (Ha maTepunane 0640pCKOro ANANEKTA).

Nonakosa H.B. (Oouenm TIT1Y, Tomck), Bopobbesa B.B. (OoueHm TI1Y, Tomck). NpoTo-
TUNMYECKNE N HENPOTOTUNUYECKME 3HAUYEHNA NOCECCUBHBIX POPM B CENbKYNCKOM
A3blKe.

FanayrauHos A.3. (cmydeHm TI1Y, Tomck). English in Pakistan.

ly6aeBa M.A. (M.H.c. TT'Y, Tomck). Bepbanmnsauma MeK1MYHOCTHbIX B3AMMOOTHOLLEHUM
B TIopKoA3blYHOM namaTtHuke Xl B. "Kbicca-u Nycyd" Kyn Fanu.

Edpemos H.H. (npogeccop NTNulIMHC CO PAH, Akymck). A relationship of Chulym Tur-
kic to the peripheral and Siberian Kipchak languages according to the Leipzig—Jakarta
list.

UnoweHKo I.B. (cmydoenm TI1Y, Tomck). Multilinguism in US.

Kum A.A. (npogheccop TIT1Y, Tomck), KoebinuH C.B. (M.H.c. TIT1Y, Tomck). Mpobnembi
CEMAHTMYECKON MHTePNpEeTaLnmM KOHCTPYKLUKNI C NOCECCUBHbIMU GOpPMaMM B AMaNIEKTaX
Ce/IbKYIMCKOro A3blKa.

KoctuH H.A. (cmydexm TI1Y, Tomck). Canadian language policy.

Nocesa H.WU. (npenodasamens TUY, TromeHs). Siberian Arts and Crafts as Basis for De-
velopment of Cultural Traditions and Innovations of Bachelors.

Maiizep E.A. (acnupanm TI1Y, Tomck). Mpocoanyeckme XxapakTePUCTUKM HOBOCTHbIX
ctoxxeTtos BBC.

Hoseropopgos WU.H. (npogeccop CB®Y, Akymck). The Teleut language is of the Kipchak
Turkic language origin according to the Leipzig—Jakarta list.

Nonakosa H.B. (Oouernm TIT1Y, Tomck). MpoToTMNNYECKNE N HENPOTOTUNUYECKUE 3Ha-
YeHMA NOCeCCMBHbIX GOPM B CENbKYMNCKOM A3blIKe.
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15. Nonakosa H.B. (Gouesm TIT1Y, Tomck). Verbs of movement in the Selkup language.

16. MyHuyeHko A.0. (cmydeHm TI1Y, TomcK). Bannninckuin asbik.

17. Canomarosa W.T. (nabopaHm HU® Keml'Y, HosoKky3Heyk). lekcnyeckne ocobeHHOCTH
rosopa n. YcTb-AH3acc LWOPCKOTo A3blKa NO 3KCNeANUMOHHbIM AAHHbIM.

18. TepeweHko A.B. (accucmenm TIT1Y, Tomck). CemaHTMKa U 0COBEHHOCTU GYHKLMOHUPO-
BaHWA TONONIEKCEM B CE/IbKYNCKOM PosibKAOpe (Ha MaTepuane nyTewecTsus LWamaHa no
MUpam).

19. TumkuH T.B. (cmydeHm HIY, HosocubupcK). Bokanu3am nepBOro cora B CypryTcCKom
ANANEKTe XaHTbIMCKOTO A3blKa.

20. WecrakoB A.B. (cmydeHm TI1Y, Tomck). Scottish Gaelic.

21. fikosey, A.N. (cmyoeHm TI1Y, Tomck). Kntouesble 3Tanbl CTAHOB/IEHUSA XaHTbIACKOM
NMMCbMEHHOCTMU.

KPYI bl CTON

ObcyrKaeHne aucceptaumoHHoro nccnegosaHua C.A. dnnnye-
Ba “MOAITOTOBKA CTYAEHTOB K 3KO/10I0O-OPUNEHTU-
POBAHHOW MPO®ECCUOHA/IbHON AEATENBHOCTU B

CTPOUTE/IbHON OTPACNW”

BegyLuin Bpems MecTo

®dunuuees Cepeeli AnekcaHOposuY,
CT. NnpenoaaBaTesib Kadeapbl oxpa-

Hbl Tpyaa TFACY; aya. 327,
HAYyYHbIN PYKOBOAMTE b 12:20-13.55 Kopnyc 8 TMY
Cokonoea UpuHa OpbesHa, (yn. Ycosa, a. 7)

A.N.H., npodeccop Kadpeapbl NADU;

NNAEHAPHOE 3ACEAAHUE
BeayLuin Bpems mecTo
KobeHko HOpuili Bukmoposuy, aya. 323,
A.$.H., npodeccop Kadpeapbl 14:15-15:30 kopnyc 8 TNY
NAIU (yn. Ycosa, a. 7)
MNpusetcTBeHHOE CNOBO Kauanoe Hukonali AneKkcaHOposuy,
OOLEHT, 3aB. Kapeapon AN
lNMneHapHble BbICTYyNNEHUA boemeHko MapuHa AHaMoAbEeBHaA,
A.N.H., goueHT HoBocnbupckoro rocygapct-
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BEHHOI0 TEXHMYECKOrO YHMBEpPCUTETA
«3neKmpoHHoe obecneyeHUe UHMe2pUpPOBAH-
HO20 nNpedmemHO-A3bIK08020 0byYeHUA»

Ko63eea Hadexc0a AneKkcaHOpoBHa, CT. npen.
Kadenpbl NA O®TU «lledazozuvyeckue ycnosus
uz2posoli mexHono02uu 30bromeliHMeH-

ma (obyyeHue cmydeHMo8 HesA3bIK0B020 8Y3a
UHOA3bIYHOMY YCMHOMY 06UWeHUI)»

Jlemckas Banepusa MuxalinoeHa, K.$.H., Ao-
ueHT Kadeapol UAIU, Tokmawees eHuc Mu-
xatlinosud, K.§.H., goueHT Kadeapobl NAIU
«3MHOKYnbMypHas cneyugpuka obpasos npo-
CmMpaHcmMea u spemMeHu 8 A36IKO8OM CO3HAHUU
npedcmasumereli 4ysbIMCKO-MIOPKCKO20, me-
71IeYMCKO20 U PYyCCKO20 3IMHOCO8 8 YCA08UAX
KOHMAKMHo20 83aumoodelicmeaus»

MmawkuH AnekcaHop Cepeeesuy, K.§.H., A0-
ueHT Kadbeapol UAIU «Language in the Brain:
modularity, innateness»

LWUKONA-CEMUHAP “MEXAYHAPOOHAA AKAOEMWYECKAA MHTEMPALMA KAK

OAKTOP UHTEPHALMOHAN3ALIMM BY3A”. CEKUMA 1. « MHTETPALMA POCCUI-

CKMX YHEHbIX B MEXAYHAPOAHOE AKAAEMUWUYECKOE COOBLLECTBO: PO-

BJIEMbl U NYTU UX PELLEHWUA»

BegyLuin Bpems MecTo
AHUKuUHa XaHHa CepzeegHa, aya. 122,
K.M.H., 4oueHT Kadeapbl AU TMNY 16.00-17.00 Kopnyc 8 TMY
(yn. Ycosa, 7)

KYZIbTYPHAA NPOTPAMMA LLUKOJbI-CEMUHAPA “MEXOYHAPOOHAA AKALE-
MWYECKAA MHTETPALMA KAK ®AKTOP MHTEPHALMOHA/IM3ALNN BY3A”

OTBETCTBEHHbIN Bpemsa mecto
Ka3zapuHa /ludua AHamonveesHa, aya. 129,
K.M.H., cneuunannct no YMP kadeg- 17.30-18.30 Kopnyc 8 TMY
pbl NAIU (yn. Ycosa, 7)
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LWKONA-CEMUHAP “MEXAYHAPOOHAA AKAOEMWYECKAA MHTEMPALMA KAK

®AKTOP MHTEPHALMOHANN3ALUNK BY3A”. CEKUUA 2. «ONbIT PEAJTU3ALUN
NPOrPAMM AHT/IMACKOTO A3bIKA AN1A HAYYHbIX M AKALEMUYECKUX LIENEN
B MEXXAYHAPOOHOM YHUBEPCUTETE AKUTDI (. AKUTA, ANOHNA)»

BEBMHAP
BeayLuin Bpems MecTo
Do CaiKc, aya. 122,
MeXayHapoaHbIN YHUBEPCUTET 11.00-12.00 Kopnyc 8 TMY
AKuTbI, I. AKMTa, ANOHMUA (yn. Ycosa, 7)
KO®E-BPENK
OTBETCTBEHHDbIN Bpems MecTo
s eytaer 10 YMIP st 2y, 124
M-, Cnet, | 13.00-14.00 kopnyc 8 TMY
pbl NADWU;
(yn. Ycosa, 7)

LWUKONA-CEMUHAP “MEXAYHAPOOHAA AKAOEMWYECKAA MHTEMPALMA KAK
®AKTOP MHTEPHALUMOHAIN3ALMA BY3A”. CEKUUA 3. «YHYACTUE B MEXOYHA-
POAHbIX CEPTUGUKALMOHHbBIX 3K3AMEHAX KAK BAXHbI KOMMNOHEHT AKA-

OEMWYECKOM MOBWU/IbHOCTU»

Be.qylu.MVI Bpems mecTto
aya. 122,
s oo | 18001500 | o
.N.H., Aoy Ap (yn. Ycosa, 7)

KPYT/bIA CTON
AKTYA/TbHBIE MPOBNEMbI KYPATOPCKOW ANEATE/TbHOCTU
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BeayLwan Bpemsa MecTo

Benockas EneHa AkyboeHa,

CT. KypaTop SHWMH, cneunanunct no
YMP YMO 3HUH TNY
cekpeTapb
LaHeHKoBa KOnuna JleoHMAOBHA,
accucmeHm kag. 31 SHUH Ty

aya. 329,
14:00-15:00 Kopnyc 8 TMY
(yn. Ycosa, a. 7)

3AKPbITUE KOH®EPEHLUU

3akpbiTne XVII MexayHapoaHOM Hay4HO-NPaKTUYeCKoM KoHdpepeHuumn
«/luH28UCMUYeECKUE U Kynbmyposao2udyeckue mpaouyuu u UHHO8AuUU»,
LWKONbI-CEMUHApPa « MexOoyHapoOHasa akadeMmuyecKkaa UHmMe2payusa Kak gpakmop
UHMepHAYyUOHANU3ayuu 8y3a»
nV MexayHapoaHoro monogéxHoro ¢opyma
«NHTennekTyanbHble SHEProCUCTEMbI».
MopBeneHne UTOroB U HarpaxkaeHue nobeantenen.

BegyLuin Bpems MecTo
Kauyanoe Hukonaii
AneKcaHOposuy,
K.M.H., 4OLEHT, 3aB. Kadenpomn
NA3U
’ aya. 310,

KobeHko HOpuii Bukmoposuy,
A.$.H., npodeccop Kapeapbl
NA3MNn,

AHUKuUuHa XaHHa CepzeesHa,
K.M.H., 4oUeHT Kadeapbl MAIU

16:30-18:00 Kopnyc 8 TIY
(yn. Ycosa, a. 7)
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Mporpammy paspaboTanu:

Koctomapos M.U., KobeHko H0.B.
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